
∆ιατακτικό της αποφάσεως

Το ∆ικαστήριο αποφασίζει:

1) Η Γαλλική ∆ηµοκρατία, διατηρώντας ρύθµιση σύµφωνα µε
την οποία ο προµηθευτής ελαττωµατικού προϊόντος ευθύνεται
υπό τις ίδιες προϋποθέσεις µε τον παραγωγό, όταν δεν είναι
δυνατόν να προσδιορισθεί η ταυτότητα του παραγωγού, ακόµη
και αν ο εν λόγω προµηθευτής έχει ενηµερώσει τον
ζηµιωθέντα, εντός εύλογης προθεσµίας, για την ταυτότητα
αυτού που του προµήθευσε το προϊόν, δεν έλαβε τα αναγκαία
µέτρα για την πλήρη εκτέλεση της αποφάσεως της 25ης
Απριλίου 2002, C-52/00, Επιτροπή κατά Γαλλίας, σε σχέση
µε τη µεταφορά στο εσωτερικό δίκαιο του άρθρου 3, παρά-
γραφος 3, της οδηγίας 85/374/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της
25ης Ιουλίου 1985, για την προσέγγιση των νοµοθετικών,
κανονιστικών και διοικητικών διατάξεων των κρατών µελών
σε θέµατα ευθύνης λόγω ελαττωµατικών προϊόντων, και
παρέβη, ως εκ τούτου, τις υποχρεώσεις που υπέχει από το
άρθρο 228 ΕΚ.

2) Υποχρεώνει τη Γαλλική ∆ηµοκρατία να καταβάλει στην
Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, στον λογαριασµό
«Ίδιοι πόροι της Ευρωπαϊκής Κοινότητας», χρηµατική ποινή
31 650 ευρώ για κάθε ηµέρα καθυστερήσεως κατά τη λήψη
των αναγκαίων µέτρων για την πλήρη εκτέλεση της προανα-
φερθείσας αποφάσεως της 25ης Απριλίου 2002, Επιτροπή
κατά Γαλλίας, από της δηµοσιεύσεως της παρούσας αποφά-
σεως µέχρι την πλήρη εκτέλεση της εν λόγω αποφάσεως της
25ης Απριλίου 2002.

3) Καταδικάζει τη Γαλλική ∆ηµοκρατία στα δικαστικά έξοδα.

(1) ΕΕ C 118 της 30.4.2004.

Απόφαση του ∆ικαστηρίου (δεύτερο τµήµα) της 16ης
Φεβρουαρίου 2006 [αίτηση του länsrätten i Stockholms län
(Σουηδία) για την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως] — Ulf
Öberg κατά Försäkringskassan, länskontoret Stockholm,

πρώην Stockholms läns allmänna försäkringskassa

(Υπόθεση C-185/04) (1)

(Ελεύθερη κυκλοφορία εργαζοµένων — Υπάλληλοι των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων — Γονικά επιδόµατα — Συνυπο-
λογισµός του χρόνου ασφαλίσεως στο κοινό σύστηµα
υγειονοµικής ασφαλίσεως των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων)

(2006/C 131/19)

Γλώσσα διαδικασίας: η σουηδική

Αιτούν δικαστήριο

länsrätten i Stockholms län

∆ιάδικοι στην κύρια δίκη

Ulf Öberg

κατά

Försäkringskassan, länskontoret Stockholm, πρώην Stockholms
läns allmänna försäkringskassa

Αντικείµενο της υποθέσεως

Αίτηση για την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως — länsrätten i
Stockholms län — Ερµηνεία των άρθρων 12 ΕΚ, 17, παράγραφος
2, ΕΚ, 18 ΕΚ και 39 ΕΚ, του άρθρου 7, παράγραφοι 1 και 2, του
κανονισµού (ΕΟΚ) 1612/68 του Συµβουλίου, της 15ης Οκτωβρίου
1968, περί της ελεύθερης κυκλοφορίας των εργαζοµένων στο
εσωτερικό της Κοινότητας (ΕΕ L 257, σ. 2), καθώς και της οδηγίας
96/34/ΕΚ του Συµβουλίου, της 3ης Ιουνίου 1996, σχετικά µε τη
συµφωνία-πλαίσιο για τη γονική άδεια, που συνάφθηκε από την
UNICE, τη CEEP και τη CES (ΕΕ L 145, σ. 4) — ∆ικαίωµα σε
γονικό επίδοµα (föräldrapenning) — Μη συνυπολογισµός του
χρόνου υπαγωγής στο κοινό σύστηµα υγειονοµικής ασφαλίσεως
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

∆ιατακτικό της αποφάσεως

Το άρθρο 39 ΕΚ πρέπει να ερµηνευθεί κατά την έννοια ότι, σε
περίπτωση εφαρµογής εθνικής κανονιστικής ρυθµίσεως όπως η
επίµαχη στην κύρια δίκη, πρέπει να λαµβάνεται υπόψη το χρονικό
διάστηµα κατά το οποίο ο εργαζόµενος υπαγόταν στο κοινό
σύστηµα υγειονοµικής ασφαλίσεως των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

(1) ΕΕ C 179 της 10.07.2004.

Απόφαση του ∆ικαστηρίου (δεύτερο τµήµα ) της 23ης
Φεβρουαρίου 2006 (αίτηση εκδόσεως προδικαστικής αποφά-
σεως του Hof van beroep te Antwerpen) — Belgische Staat

κατά Molenbergnatie NV

(Υπόθεση C-201/04) (1)

(Κοινοτικός τελωνειακός κώδικας — Εκ των υστέρων
είσπραξη εισαγωγικών και εξαγωγικών δασµών — Υπο-
χρέωση γνωστοποιήσεως στον οφειλέτη του ποσού των
οφειλόµενων δασµών αµέσως µόλις βεβαιωθεί και πριν από
την παρέλευση της τριετούς προθεσµίας από την
ηµεροµηνία γένεσης της οφειλής — Έννοια της «ισχύουσας

διαδικασίας»)

(2006/C 131/20)

Γλώσσα διαδικασίας: η ολλανδική

Αιτούν δικαστήριο

Hof van beroep te Antwerpen
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